
 

Rámcová zluva o dodávke software Garant:  Ú IT Parafy:  

Strana 1/10 Ev. číslo:   1490 /2011 

 

 
(RÁMCOVÁ) ZMLUVA O DODÁVKE SOFTWARE 

č. 2810/2011 
uzatvorená podľa ust. §269 ods. 2 Obchodného zákonníka 

 
 

1. ZMLUVNÉ STRANY  
 

1. Dodávateľ: BSP Softwaredistribution a.s. 

Sídlo: Prepoštská 8, 811 01 Bratislava 
konajúci prostredníctvom: RNDr. Martin Šamaj, Predseda predstavenstva 
Bank. spojenie: Všeobecná úverová banka, a.s. Bratislava 
Číslo účtu: 1798766359/0200 
IČO: 00685399 
IČ pre DPH: 2020297950 
DIČ: SK2020297950 
Zapísaný v Obchodnom 
registri: 

Okresného súdu Bratislava 1, Oddiel Sa, vložka č. 67/B 

 

 
2. Odberateľ: Slovenská pošta, a.s. 
Sídlo: Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica 
Oprávnení konať 
v zmluvných  vzťahoch: 

Ing. Marcela Hrdá, predsedníčka predstavenstva 
Ing. Milan Toth, člen predstavenstva 

Bankové spojenie: VÚB, a. s., pobočka Bratislava 
Číslo účtu: 8402012/0200 
IČO: 36631124 
IČ pre DPH: SK2021879959 
DIČ: 2021879959 
Zapísaný v Obchodnom 
registri: 

Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: Sa, vložka č. 803/S. 

 

2. ÚVODNÉ USTANOVENIA 
 

2.1. Dodávateľ vyhlasuje, že je zmluvným predajcom spoločnosti Microsoft Ireland Operations 
Limited, Atrium Building Block B, Carmenhall Road, Sandyford Industrial Estate, Dublin 18, 
Ireland (ďalej len „Microsoft Ireland Operations Limited“), prostredníctvom ktorého je 
odberateľ oprávnený nadobudnúť alebo nadobúdať licencie na produkty spoločnosti 
Microsoft Ireland Operations Limited za podmienok dohodnutých medzi odberateľom 
a spoločnosťou Microsoft Ireland Operations Limited.  

 

2.2. Pod licenciou sa podľa tejto zmluvy rozumie oprávnenie odberateľa používať produkty 
spoločnosti Microsoft Ireland Operations Limited tak, ako toto oprávnenie má vzniknúť 
podľa právneho vzťahu odberateľa a spoločnosti Microsoft Ireland Operations Limited 
predpokladaným plnením dodávateľa.  
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2.3. Ak sa v tejto zmluve použije lehota na určenie povinnosti resp. splatnosti záväzku v dňoch 
(napr. do 5 dní), majú zmluvné strany na mysli pracovné dni.  

 

2.4. Odberateľ vyhlasuje, že  
 

(i) má so spoločnosťou Microsoft Ireland Operations Limited uzatvorené nasledovné 
zmluvy a prihlášky, ktoré ho oprávňujú nadobudnúť licencie na jej produkty od 
dodávateľa podľa tejto zmluvy: 

 

Microsoft Enterprise Agreement Prihláška č. ............................. (v ďalšom texte aj ako 
„MSEA“) 

Microsoft Enterprise Agreement Zmluva č. 99E60179 (všetky uvedené dokumenty ďalej aj ako 
„Zmluvy s Microsoft Ireland Operations Limited“) 

 

(ii)  zmluvy uzavreté so spoločnosťou Microsoft Ireland Operations Limited uvedené 
v odseku (i) obsahujú ustanovenia o spôsobe použitia jej produktov, rozsah 
jednotlivých licencií k nim, čas na ktorý sa licencia udeľuje, ako aj cenu za udelenie 
týchto licencií. 

 
3. PREDMET ZMLUVY 

 
3.1. Touto zmluvou sa dodávateľ zaväzuje dodať odberateľovi: 

 
(i) licencie k produktom spoločnosti Microsoft Ireland Operations Limited  podľa 

zmluvy MSEA,  
 

3.2. pričom podrobná charakteristika licencií s uvedením ich číselných označení a s definíciami 
množstiev a príslušenstva je špecifikovaná  v Prílohe č.1 tejto zmluvy.  

 
3.3. Touto zmluvou sa dodávateľ ďalej zaväzuje dodať odberateľovi licencie k produktom 

spoločnosti Microsoft Ireland Operations Limited, ktoré si odberateľ objedná podľa zmluvy 
MSEA v rámci Podávania každoročných spresňujúcich objednávok na zaradenie 
dodatočných počítačov alebo používateľov (ďalej len proces „TRUE UP“) podľa článku 6, 
písm. e) zmluvy MSEA.  

 
3.4. Odberateľ sa zaväzuje od dodávateľa prevziať licencie podľa bodu 3.1 a 3.2 a zaplatiť 

dodávateľovi za ne cenu, tak ako je uvedené ďalej.  
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4. CENA 

 
4.1. Zmluvné strany sa dohodli v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov, že cena za dodanie licencií na základe zmluvy MSEA, ktoré sú uvedené v bode 1 
Prílohy č. 1 tejto zmluvy je 1 346 400 EUR bez DPH. Cena bude splatná v 3 splátkach vo 
výške podľa  článku 8., bodu 8.1. tejto zmluvy. 

 

4.2. Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že cena za dodanie licencií pri procese TRUE UP podľa 
článku 3, bodu 3.3 tejto zmluvy a/alebo spôsob jej výpočtu sú určené v bode 2 Prílohy č. 1 
tejto zmluvy.  

 
4.3. Pokiaľ nie je ďalej uvedené inak, všetky ceny podľa tejto zmluvy sú uvedené bez dane 

z pridanej hodnoty (DPH). Dodávateľ k cene pripočíta DPH v príslušnej, zákonom o dani 
z pridanej hodnoty stanovenej sadzbe.  

 

 
5. DODACIE PODMIENKY 

 
5.1. Licencie špecifikované v  bode 1 Prílohy č. 1 tejto zmluvy dodá dodávateľ odberateľovi v 

termíne do 10 dní odo dňa účinnosti tejto zmluvy.  
 

5.2. Licencie dodávané podľa článku 3, bod 3.1 tejto zmluvy dodá dodávateľ odberateľovi v 
termíne do 5 dní odo dňa účinnosti tejto zmluvy.  

 

5.3. Licencie objednané odberateľom v rámci procesu TRUE UP podľa článku 3, bod 3.3 tejto 
zmluvy dodá dodávateľ odberateľovi v termíne do 10 dní po uplynutí jednotlivého výročia 
účinnosti tejto zmluvy. Za účelom riadneho splnenia povinnosti dodávateľa podľa predošlej 
vety sa  odberateľ zaväzuje doručiť hlásenie v rámci procesu TRUE UP dodávateľovi 
(písomne, formou e-mailu) najneskôr 15 dní pred jednotlivým výročím účinnosti tejto 
zmluvy. V prípade nesplnenia tejto povinnosti sa má zato, že odberateľ doručil tzv. hlásenie 
„ZERO“ v zmysle zmluvy MSEA, s následkami tam uvedenými. 

 

5.4. Licencie podľa tejto zmluvy sa považujú za dodané doručením faktúry dodávateľa 
odberateľovi.  

 

6. TRVANIE LICENCIÍ 
 

6.1. Právo na užívanie licencií uvedených v bode 1 Prílohy č. 1 tejto zmluvy vzniká odberateľovi 
uhradením prvej splátky ceny podľa čl. 8, bod 8.1 tejto zmluvy. Pri ostatných licenciách, 
ktoré majú byť dodané podľa tejto zmluvy, vzniká právo na užívanie licencií dňom zaplatenia 
ceny za takúto licenciu, ak sa strany nedohodnú dodatkom k zmluve alebo v jednotlivej 
čiastkovej zmluve, ak sa uzatvára, inak.  
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6.2. Odberateľ je oprávnený užívať licencie v súlade s podmienkami dohodnutými v Zmluvách so 
spoločnosťou Microsoft Ireland Operations Limited. Za predpokladu dodržania týchto 
podmienok vrátane povinnosti odberateľa zaplatiť riadne a včas dodávateľovi jednotlivé 
splátky ceny podľa tejto zmluvy má odberateľ práva z licencií pre obdobie: 1.8.2011 do 
31.7.2014  

 

7. MIESTO PLNENIA 
 
7.1. Licencie budú dodané odberateľovi v termínoch podľa článku 5. tejto zmluvy na adresu: 

Slovenská pošta, a.s., Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica. 
 

7.2. Licencie na mieste plnenia prevezme poverený zamestnanec odberateľa:  
Ing. Ján Púchy, e-mail: puchy.jan@slposta.sk, t.č. 048/4115233 
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8. PLATOBNÉ PODMIENKY 
 
8.1. Cenu za licencie špecifikované v bode 1 Prílohy č. 1 tejto zmluvy odberateľ uhradí na základe 

faktúr dodávateľa. Jednotlivé splátky ceny, ich splatnosť, obdobie, ktorého sa týkajú a postup 
pri fakturácii si strany dohodli nasledovne: 

 

Splátka/obdobie Suma (EUR) Splatnosť Fakturácia 

1. splátka na rok 

2011/2012 

448 800 30 dní od dňa 

vystavenia faktúry. 

najskôr do 2 dní od 

podpisu zmluvy. 

2. splátka na rok 

2012/2013 

448 800 30 dní od dňa 

vystavenia faktúry. 

najskôr do 2 dní od 

1.výročia zmluvy 

Microsoft Enterprise 

Agreement. 

3. splátka na rok 

2013/2014 

448 800 30 dní od dňa 

vystavenia faktúry. 

najskôr do 2 dní od 

2.výročia zmluvy 

Microsoft Enterprise 

Agreement. 

8.2. Cena za licencie objednané v procese TRUE UP podľa článku 3, bod 3.3 tejto zmluvy, určená 
alebo vypočítaná podľa bodu 2 Prílohy č. 1 tejto zmluvy, je splatná vždy do 30 dní  od dňa 
vystavenia faktúry odberateľovi. 

 
8.3. Splátky ceny podľa bodu 8.1 tohto článku resp. cenu za licencie podľa bodu 8.2 tohto článku 

sa odberateľ zaväzuje uhradiť na základe faktúr vystavených dodávateľom. Za riadne 
vystavenú faktúru sa považuje faktúra vystavená v súlade s touto zmluvou, ktorá obsahuje 
náležitosti daňového dokladu.  Dodávateľ zasiela odberateľovi faktúry ako doporučenú 
listovú zásielku na adresu odberateľa uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. V prípade, ak 
z akéhokoľvek dôvodu nie je možné jednotlivú faktúru  doručiť, bude sa takáto faktúra 
považovať za doručenú po troch dňoch od vrátenia doporučenej zásielky, a to aj vtedy, ak sa 
osoba oprávnená konať za odberateľa o tom nedozvie. 

 

8.4. V prípade omeškania s úhradou faktúry dodávateľ môže uplatniť voči odberateľovi úrok z 
omeškania vo výške 0,025 % z neuhradenej sumy za každý deň omeškania prekročenia lehoty 
splatnosti faktúry oprávnene vystavenej dodávateľom. 
 
 

9. ZÁRUČNÝ SERVIS 
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9.1. Dodávateľ sa zaväzuje, že licencie dodá odberateľovi  v rozsahu a kvalite dohodnutej touto 

zmluvou, a to najmä z hľadiska ich úplnosti, prevádzkovej spôsobilosti a spoľahlivosti. 
Zmluvné strany sa dohodli a berú na vedomie, že rozsah, podmienky a obmedzenia záruky 
a podmienky záručného servisu sú upravené v  článku  5 zmluvy Microsoft Business 
Agreement číslo U7541636 medzi odberateľom, dodávateľom a Microsoft Ireland Operations 
Limited.  

9.2. Pri preverovaní kvality licencií, pri uplatňovaní reklamácie, pri uplatňovaní nárokov z titulu 
zodpovednosti  dodávateľa  za chybné plnenie, budú  zmluvné strany  postupovať  podľa  
ustanovení § 422 - 441 Obchodného zákonníka. 

 
10. VŠEOBECNÉ USTANOVENIA  

 
10.1. Ak jedna zo zmluvných strán spôsobí porušením svojich povinností vyplývajúcich jej z tejto 

zmluvy akúkoľvek škodu druhej zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na 
náhradu škody takto spôsobenú druhej zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať 
ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 

 

10.2. Zmluvné strany sa dohodli, že postúpenie pohľadávok a záväzkov vyplývajúcich z tejto 
zmluvy tretej osobe je vylúčené. 

 
11. Dôvernosť informácií, ochrana aktív. 

 
11.1. Za dôvernú informáciu bude pre účely tejto zmluvy považovaná akákoľvek informácia, ktorú 

jedna zo strán sprístupní alebo inak poskytne strane druhej, vrátane, nie však výlučne 
obchodného tajomstva, know-how, patentov, výskumu, obchodných plánov, marketingových 
informácií, údajov o zákazníkoch a finančnej situácii, ako aj akákoľvek ďalšia informácia 
technologického, obchodného a/alebo finančného charakteru, či už obsiahnutá v 
oznámeniach, listoch, faxoch, zápisoch/protokoloch, dohodách, zmluvách, analýzach, 
správach, záznamoch, dokumentoch, manuáloch, kompiláciách, softvérových kódoch, e-
mailoch alebo poskytnutá ústne. 
 

11.2. Za dôverné informácie v zmysle tejto zmluvy sa nebudú považovať tie informácie a dáta, 
11.2.1. ktoré sa stanú informáciami všeobecne známymi a dostupnými verejnosti inak ako 

porušením povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy; 
11.2.2. ktoré prijímajúca strana doloží ako informácie ňou legálne vlastnené v čase ich 

poskytnutia, alebo prijímajúcou stranou nezávisle odvodené a vytvorené bez využitia 
dôvernej informácie, ktorú táto dostala od poskytujúcej strany;  

11.2.3. ktoré prijímajúca strana doloží ako informácie získané zákonnou cestou od tretej 
strany, ktorá nie je voči poskytujúcej strane viazaná podobnou dohodou či akýmkoľvek 
iným záväzkom ohľadom dôvernosti informácií; 

11.2.4. ktorých zverejnenie je vyžadované platným právnym poriadkom; 
11.2.5. na ktorých poskytnutie tretej strane dala poskytujúca strana strane prijímajúcej 

vopred písomný súhlas. 
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11.2.6. Ak sa tieto výnimky budú vzťahovať len na časť dôvernej informácie, zaobchádzanie 
so všetkými jej ostatnými časťami sa bude riadiť ustanoveniami tejto zmluvy.  

 
11.3. Dodávateľ sa zaväzuje: 

11.3.1. zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách a uskutočniť všetky náležité 
opatrenia na zabezpečenie ochrany dôverných informácií tak, aby sa tým podľa 
možností predišlo ich prezradeniu či zneužitiu, 

11.3.2. používať dôverné informácie výlučne na účel, na aký boli poskytnuté, 
11.3.3. sprístupniť dôverné informácie iba tým svojim pracovníkom, ktorí sa v rámci svojho 

pôsobenia na projekte potrebujú s nimi oboznámiť, a v rozsahu v akom ich na taký účel 
potrebujú nevyhnutne poznať a len za predpokladu, že pred takým sprístupnením 
dôverných informácii budú také osoby zaviazané povinnosťou mlčanlivosti aspoň v 
rozsahu vyplývajúcom pre prijímajúcu stranu z tejto dohody, 

11.3.4. bez predchádzajúceho písomného súhlasu poskytujúcej strany nesprístupniť dôverné 
informácie žiadnej tretej strane, ktorú pred takým sprístupnením zaviaže dohodou o 
utajení týchto informácií, tak aby bola zabezpečená minimálne rovnaká úroveň ochrany 
dôverných informácií, akú upravuje táto dohoda. 

11.3.5. na žiadosť poskytujúcej strany jej do siedmich (7) dní od doručenia takej žiadosti 
vrátiť alebo zničiť všetky písomné, uložené, či inak zadokumentované dôverné 
informácie, vrátane informácií získaných na ich základe, a kópií všetkých týchto 
informácií a písomne oznámiť poskytujúcej strane úplné splnenie tohto záväzku. Táto 
povinnosť sa vzťahuje aj na akékoľvek kompilácie, štúdie, analýzy či akékoľvek iné 
dokumenty vzťahujúce sa na dôverné informácie alebo od nich odvodené, na nich 
založené a z nich vyplývajúce.  

11.3.6. v prípade, že budú ako dôverné informácie poskytnuté programové moduly, zdržať sa 
akýchkoľvek neautorizovaných zásahov do ich kódu, či aplikácie metód reingenieringu, 
pokiaľ sa strany písomne nedohodnú inak. 

 
11.4. Dodávateľ berie na vedomie a bezvýhradne súhlasí , že  pri plnení predmetu zmluvy bude 

dodržiavať platné riadiace dokumenty bezpečnosti odberateľa  a zabezpečí preukázateľné  
poučenie všetkých svojich pracovníkov, ako aj pracovníkov subdodávateľov.  
 

11.5. Dodávateľ sa zaväzuje, že nebude prenášať a uchovávať dáta Objednávateľa, s ktorými pri 
plnení predmetu zmluvy príde do kontaktu, mimo informačného systému odberateľa V 
prípade, že počas plnenia predmetu zmluvy nastane situácia, že bude potrebné manipulovať s 
dátami objednávateľa mimo jeho informačného systému, bude táto situácia protokolárne 
ošetrená. 

 
11.6. Dodávateľ nesie zodpovednosť za to, že plnenie predmetu zmluvy bude poskytované v 

najvyššej dostupnej kvalite a v súlade s bezpečnostnými štandardami tak, aby vyhovovala 
potrebám objednávateľa. Služby budú poskytované s náležitou odbornou starostlivosťou a 
prostredníctvom osôb, ktoré majú potrebnú kvalifikáciu a skúsenosti nevyhnutné na plnenie 
svojich úloh  
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12. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 
12.1. Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. o 

slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 
slobode informácií) v platnom znení. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto 
zmluva vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená  v Centrálnom registri zmlúv 
(ďalej len „register“).  Register je verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý 
vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. 
 

12.2. Zverejnenie zmluvy v registri sa nepovažuje za porušenie ani za ohrozenie obchodného 
tajomstva a informácie označené v tejto zmluve ako dôverné v zmysle § 271 odsek 1 
Obchodného zákonníka sa nepovažujú za dôverné informácie. 

 
12.3. Zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v registri. 

 
12.4. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú – na dobu do 31.7.2014 od nadobudnutia jej 

účinnosti.  
 

12.5. Platnosť tejto zmluvy možno ukončiť kedykoľvek písomnou dohodou zmluvných strán alebo 
výpoveďou  ktorejkoľvek zo zmluvných strán alebo odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek zo 
zmluvných strán. 

 
12.6. Výpoveď tejto zmluvy môže dať ktorákoľvek zo zmluvných strán aj bez udania dôvodu, 

zaslaním  písomnej výpovede druhej zmluvnej strane na adresu jej sídla zapísanú v 
obchodnom registri v čase odosielania výpovede. Výpovedná lehota je 3 mesiace a začína 
plynúť prvého dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená. 
 

12.7. Platnosť tejto zmluvy zanikne aj v prípade, že zanikne platnosť prihlášky Microsoft 
Enterprise Enrollment číslo ............................. uzavretej medzi spoločnosťou Microsoft Ireland 
Operations Limited a odberateľom k zmluve Microsoft Enterprise Agreement číslo 99E60179 
uzavretej medzi odberateľom a spoločnosťou Microsoft Ireland Operations Limited, 
súvisiacej s predmetom plnenia tejto zmluvy. V tomto prípade táto zmluva zaniká ku dňu, v 
ktorom nastane skutočnosť zakladajúca podľa predchádzajúcej vety dôvod zániku tejto 
zmluvy. 

 
12.8. V prípade, ak došlo k zániku platnosti tejto zmluvy podľa bodov 12.4., 12.5., 12.6 a 12.7. 

tohto článku zmluvy alebo k vysloveniu jej neplatnosti súdom, po tom, čo zo strany 
dodávateľa bolo plnené odberateľovi a toto plnenie bolo riadne prevzaté odberateľom, obe 
zmluvné strany si ponechajú všetky plnenia poskytnuté od druhej zmluvnej strany na základe 
tejto zmluvy do okamihu zániku platnosti zmluvy. 
 

12.9. Ak ktorákoľvek zmluvná strana podstatne poruší niektoré z ustanovení tejto zmluvy, druhá 
zmluvná strana je oprávnená od zmluvy odstúpiť. Odstúpenie od zmluvy bude účinné 
a zmluva sa bude považovať za zrušenú ku dňu doručenia písomného oznámenia o odstúpení 
druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. Odstúpenie od zmluvy 
a jeho účinky sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, s výnimkou § 351 
ods. 2 Obchodného zákonníka. V prípade, ak došlo k odstúpeniu od zmluvy podľa tohto 
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článku zmluvy, po tom, čo zo strany dodávateľa bolo plnené a toto plnenie bolo riadne 
prevzaté odberateľom, obe zmluvné strany si ponechajú všetky plnenia poskytnuté od druhej 
zmluvnej strany na základe tejto zmluvy do okamihu zániku platnosti zmluvy.  

 
12.10. Ak bude na majetok ktorejkoľvek zmluvnej strany vyhlásený konkurz, alebo povolená 

reštrukturalizácia, alebo ktorákoľvek zmluvná strana vstúpi do likvidácie, alebo nebude 
schopná z iných dôvodov plniť svoje záväzky dlhšie ako 30 dní, môže druhá zmluvná strana 
ihneď odstúpiť od tejto zmluvy.  
 

Odstúpenie od zmluvy bude účinné a zmluva sa bude považovať za zrušenú ku dňu doručenia 
písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú v záhlaví tejto 
zmluvy. Odstúpenie od zmluvy a jeho účinky sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka, s výnimkou § 351 ods. 2 Obchodného zákonníka. 

 
12.11. V prípade, ak došlo k odstúpeniu od zmluvy podľa bodov 12.9. a 12.10. tohto článku 

zmluvy, po tom, čo zo strany dodávateľa bolo plnené odberateľovi a toto plnenie bolo riadne 
prevzaté odberateľom, obe zmluvné strany si ponechajú všetky plnenia poskytnuté od druhej 
zmluvnej strany na základe tejto zmluvy do okamihu zániku platnosti zmluvy.  

 
12.12. Akékoľvek zmeny a/alebo doplnenia tejto zmluvy sa môžu vykonať iba na základe dohody 

obidvoch zmluvných strán, a to vo forme písomných a očíslovaných dodatkov k tejto zmluve 
podpísaných oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

 
12.13. Vzťahy zmluvných strán, ktoré vznikli na základe tejto zmluvy, a ktoré v nej nie sú výslovne 

upravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi platnými v SR. 

 
12.14. Ak sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy stane neplatným alebo nevykonateľným, zostáva 

platnosť ostatných ustanovení zmluvy nedotknutá. V prípade, že nastane situácia podľa 
predchádzajúcej vety, zmluvné strany sa bez zbytočného odkladu dohodnú na nahradení 
takéhoto ustanovenia takým ustanovením, ktoré zachová kontext a celkový právny a 
ekonomický účel daného ustanovenia ako aj samotnej zmluvy. 

 

12.15. Spory a/alebo nezrovnalosti medzi zmluvnými stranami, ktoré vzniknú na základe tejto 
zmluvy alebo v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou sa budú  riešiť v prvom rade 
mimosúdnou cestou, a to vzájomnými rokovaniami zmluvných strán vedenými v dobrej viere. 
Ak sa tieto spory a/alebo nezrovnalosti nepodarí vyriešiť ani po takýchto vzájomných 
rokovaniach zmluvných strán, a to najneskôr do 30 kalendárnych dní odo dňa ich začatia, je 
ktorákoľvek zmluvná strana oprávnená predložiť tieto spory a/alebo nezrovnalosti medzi 
zmluvnými stranami, ktoré vzniknú na základe tejto zmluvy alebo v akejkoľvek súvislosti 
s touto zmluvou na rozhodnutie vecne a miestne príslušnému všeobecnému súdu Slovenskej 
republiky. 

 
12.16. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých odberateľ 

dostane tri rovnopisy a dodávateľ jeden rovnopis. 
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12.17. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných 
strán. 

 
12.18. Zmluvné strany sú povinné vzájomne si poskytnúť pri plnení tejto zmluvy súčinnosť.  

 
12.19. Zmluvné strany sa zaväzujú riadne a včas si oznámiť zmeny všetkých údajov relevantných 

pre tento zmluvný vzťah. 
 
12.20. Neoddeliteľnou  súčasťou tejto  zmluvy je príloha č. 1. 

 
12.21. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu, ich 

prejavy vôle sú dostatočne zrozumiteľné a určité, ich zmluvná voľnosť nebola žiadnym 
spôsobom obmedzená. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu neuzatvárali v tiesni, ani 
v omyle, ani za inak nevýhodných podmienok, zmluvu si prečítali, jej obsahu porozumeli a na 
znak toho, že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju 
prostredníctvom svojich oprávnených zástupcov podpísali. 

 

 

 

 

Dodávateľ: 
BSP Softwaredistribution a.s. 

 Odberateľ: 
Slovenská pošta, a. s. 

 
Podpis oprávneného zástupcu 

  
Podpis oprávneného zástupcu 
 
 
 
 
 
 

RNDr. Martin Šamaj  Ing. Marcela Hrdá 
predseda predstavenstva  predsedníčka predstavenstva 
   
   

 
 
 
 

   
  Ing. Milan Toth 
  člen predstavenstva 
   
Dátum podpisu:  Dátum podpisu: 
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Príloha č. 1 
 

k  ZMLUVE O DODÁVKE SOFTWARE č. 2810/2011 
 

1. Špecifikácia licencií podľa zmluvy Microsoft Enterprise Agreement č. 99E60179 

Kvalifikované osobné počítače:  počet: 2650 
 

1 2 3 4 5 6 7 
Podnikový 
produkt 

√ Skupina 
produktov 
(Aplikácie, 
Systémy, 
Servery) 

Typ 
produktu 

Ročná 
referenčná 
jednotková 
cena podnik. 
produktu 
pre osobný 
počítač 

Ročná 
referenčná 
cena podnik. 
produktu pre 
kvalifikované 
počítače 

Celková 
referenčná cena 
podnik. 
produktu pre 
kvalifikované 
počítače na 3 
roky 

Enterprise 
Desktop 
Professional 
Platform 

√ 
Všetky 
skupiny 

SA 
169,3585 
EUR 

448 800 EUR 1 346 400 EUR 

 

Kvalifikované osobné počítače:  počet:  
 

1 2 3 4 5 6 7 
Podnikový 
produkt 

√ Skupina 
produktov 
(Aplikácie, 
Systémy, 
Servery) 

Typ 
produktu 

Ročná 
referenčná 
jednotková 
cena podnik. 
produktu 
pre osobný 
počítač 

Ročná 
referenčná 
cena podnik. 
produktu pre 
kvalifikované 
počítače 

Celková 
referenčná 
cena podnik. 
produktu pre 
kvalifikované 
počítače na 3 
roky 

Enterprise 
Desktop 
Professional 
Platform 

√ 
Všetky 
skupiny 

Lic + SA 331 EUR EUR EUR 

 
2. Spresňujúce objednávky pre podnikové produkty 

 
Referenčná cena licencií pre podnikové produkty zahrnutá do akýchkoľvek spresňujúcich 
objednávok predložených počas úvodnej doby je uvedená nižšie. Táto cena je stanovená na základe 
cenovej hladiny uvedenej v kolónke 5(b) MSEA. Vášmu predajcovi budeme fakturovať plnú cenu 
na základe našej akceptácie za každú spresňujúcu objednávku. 
 
Tabuľka cien k spresňujúcim objednávkam pre podnikové produkty pre kvalifikované osobné 
počítače: 
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1 2 3 4 
Podnikový produkt Spresňujúca 

jednotková 
referenčná cena v 
prvom roku 

Spresňujúca 
jednotková 
referenčná cena v 
druhom roku 

Spresňujúca 
jednotková 
referenčná cena v 
treťom roku 

Enterprise Desktop 
Professional Platform 

912 EUR 758 EUR 603 EUR 

*Office Standard    

Upgrade operačného 
systému Windows pre 
osobné počítače 

   

*Core Client Access 
License 

   

* Komponenty súčasnej verzie produktu Office Standard a súčasné verzie komponentov, ktoré 
tvoria Core CAL sú uvedené v Zozname produktov (dokument ProductList, pravidelne 
zverejnovaný na stránke http://www.microsoftvolumelicensing.com). 

 
 
 

Dodávateľ: 
BSP Softwaredistribution a.s. 

 Odberateľ: 
Slovenská pošta, a. s. 

 
Podpis oprávneného zástupcu 

  
Podpis oprávneného zástupcu 
 
 
 
 
 

RNDr. Martin Šamaj  Ing. Marcela Hrdá 
predseda predstavenstva  predsedníčka predstavenstva 
   
   

 
 
 

   
  Ing. Milan Toth 
  člen predstavenstva 
   
Dátum podpisu:  Dátum podpisu: 
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Formulár s podpisom pre program 

Číslo zmluvy MBA/MBSA U7541636  SGN-  1-1BBM5AV 

Číslo zmluvy 99E60179   
 

Poznámka . Uveďte príslušné aktívne čísla priradené 
dokumentom nižšie. Spoločnosť Microsoft vyžaduje, 
aby tu bolo uvedené aktívne priradené číslo alebo aby 
bolo uvedené v zozname nižšie ako nové.  

 

Na účely tohto formulára môže termín „zákazník” znamenať podpisujúci subjekt, zúčastnenú afiláciu, 
vládneho partnera, inštitúciu alebo inú stranu uzatvárajúcu multilicenčnú zmluvu na program. 

Tento formulár s podpisom a všetky zmluvné dokumenty uvedené v nasledujúcej tabuľke sa 
uzatvárajú medzi zákazníkom a afiláciou spoločnosti Microsoft, ktorá ich podpisuje, od dátumu 
účinnosti uvedeného nižšie. 

Zmluvný dokument Číslo alebo kód 
Prihláška Enterprise X20-01101 
<Vyberte zmluvu>       
<Vyberte zmluvu>       
<Vyberte zmluvu>       
<Vyberte zmluvu>       
<Vyberte prihlášku alebo formulár registrácie afil       
<Vyberte prihlášku alebo formulár registrácie afilácie>       
<Vyberte prihlášku alebo formulár registrácie afilácie>       
<Vyberte prihlášku alebo formulár registrácie afilácie>       
Office Std Mix B20  1-1BBM5AV 
Slovakia-Effective Date,SA Gap CTM  1-1BBM5AV 
2009 Enrollment Amendment  M78 1-1BBM5AV 
            
            

Svojimi podpismi nižšie zákazník a afilácia spoločnosti Microsoft súhlasia, že (1) dostali, prečítali si 
a rozumejú zmluvným dokumentom uvedeným vyššie vrátane akýchkoľvek webových stránok alebo 
dokumentov zahrnutých odkazom a akýmkoľvek dodatkom týchto dokumentov a (2) súhlasia s tým, 
že budú viazaní podmienkami všetkých týchto dokumentov. 
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Zákazník Afilácia spolo čnosti Microsoft 

Microsoft Ireland Operations Limited  

Podpis   

 

Meno a priezvisko (tla čeným)        

Titul (tla čeným)        

Obchodné meno alebo názov (právnickej 
osoby)*  Slovenská pošta, a.s 

Podpis*  

Meno a priezvisko (tla čeným)*  Ing.Marcela 
Hrdá 

Titul (tla čeným)*  predsedníčka 
predstavenstva a generálna riaditeľka SP, a. s. 

Dátum podpisu*       

Dátum podpisu  

(dátum podpisu afiláciou spoločnosti Microsoft)       

Daňové identifika čné číslo IČO: 36631124, 
IČ DPH: SK2021879959, DIČ:2021879959. 
Spoločnosť zapísaná v OR Okresného súdu 
Banská Bystrica, oddiel Sa, vl.č. 803/S, sídlo: 
Partizánska cesta 9, 975 99  Banská Bystrica, 
Slovenská republika   

Dátum ú činnosti   
(môže sa odlišovať od dátumu podpisu spoločnosťou Microsoft) 
      

Symbol * označuje informácie, ktoré musia byť uvedené 

Volite ľný 2. podpis zákazníka alebo podpis sprostredkovate ľa (ak existuje) 

Zákazník Sprostredkovate ľ 

Obchodné meno alebo názov (právnickej 
osoby)*  Slovenská pošta, a. s. 

Podpis*  

Meno a priezvisko (tla čeným)*  Ing.Milan Toth  

Titul (tla čeným)*  člen predstavenstva a 
riaditeľ IT SP, a. s. 
Dátum podpisu*       

Obchodné meno alebo názov (právnickej 
osoby)*        

Podpis*  

Meno a priezvisko (tla čeným)*        

Titul (tla čeným)*        

Dátum podpisu*       

Ak zákazník vyžaduje fyzické médiá, dodatočné kontakty alebo nahlásil viaceré predchádzajúce 
prihlášky, priložte príslušné formuláre k tomuto formuláru s podpisom. Ak nebude priložený formulár 
s požiadavkou médií, nebudú zaslané žiadne fyzické médiá. 

Po podpise tohto formulára zákazníkom ho odošlite spoločne so zmluvnými dokumentmi 
partnerskému kanálu zákazníka alebo account manažérovi spoločnosti Microsoft, ktorý ich musí 
odoslať na nasledujúcu adresu. Keď bude formulár s podpisom v úplnosti spracovaný spoločnosťou 
Microsoft, zákazník dostane kópiu ako potvrdenie. 

Microsoft Ireland Operations Limited  
Atrium Building Block B 
Carmenhall Road 
Sandyford Industrial Estate 
Dublin 18, Írsko 
Attention: EOC Program Operations Dept. 

Pripravil(-a):  Juraj Molnar  
jurajm@bsp.sk 
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Prihláška Enterprise (nepriama)   Obchodná 
Číslo Prihlášky Enterprise 

Vyplní spoločnosť Microsoft       
Dátum uplynutia účinnosti 

predchádzajúcej Prihlášky, 
účinnosť ktorej uplynie najskôr 

31.7.2011 

Číslo predchádzajúcej Prihlášky 
Vyplní Predajca 5772802 

 

Táto Prihláška musí by ť priložená k formuláru s podpisom, aby bola 
platná. 

Táto Prihláška Microsoft Enterprise sa uzatvára medzi subjektmi s účinnosťou od dátumu uvedeného 
vo formulári s podpisom. Zákazník prehlasuje a zaručuje sa, že je tým Zákazníkom alebo Afiláciou 
Zákazníka, ktorý uzavrel Zmluvu Enterprise uvedenú vyššie. 

Táto Prihláška pozostáva z (1) tohto dokumentu, (2) podmienok Zmluvy Enterprise uvedenej vo 
formulári s podpisom, a (3) formulára s doplnkovými kontaktnými údajmi alebo formulára pre viaceré 
predchádzajúce prihlášky, ktoré môžu byť požadované. Ak je verzia Zmluvy Enterprise Zákazníka vo 
verzii 6.4 alebo skoršej, Podmienky a požiadavky pre počítače sú do tejto zmluvy zahrnuté odkazom. 
V prípade, že Zákazníkom je Oprávnený subjekt štátnej správy, je Formulár pre Oprávnený subjekt 
štátnej správy začlenený do tejto zmluvy odkazom. 

Dátum ú činnosti.  Ak Zákazník predlžuje Software Assurance z jednej alebo viacerých 
predchádzajúcich Oprávňujúcich prihlášok, potom dátumom účinnosti bude deň po uplynutí účinnosti 
prvej Prihlášky. Inak bude dátumom účinnosti deň, keď Prihlášku prijme spoločnosť Microsoft. 

Ak predlžuje Software Assurance, Predajca bude musieť uviesť číslo predchádzajúcej Prihlášky 
a dátum skončenia jej účinnosti do príslušných polí vyššie. 

Doba ú činnosti.  Účinnosť tejto Prihlášky končí po 36 celých kalendárnych mesiacoch od dátumu 
nadobudnutia účinnosti. Jej účinnosť môže skončiť predčasne alebo môže byť predĺžená v zmysle 
podmienok Zmluvy Microsoft Enterprise. Pred uplynutím doby účinnosti spoločnosť Microsoft 
oboznámi Zákazníka s možnosťami predĺženia účinnosti. 

Objednávka produktov. Predajca poskytne Zákazníkovi ceny a objednávku Produktov. Ceny 
a platobné podmienky pre všetky objednané Produkty budú stanovené dohodou medzi Zákazníkom 
a Predajcom. Predajca poskytne spoločnosti Microsoft objednávku oddelene od tejto Prihlášky.  

Ak Zákazník požaduje „Referenčný zákaznícky cenník“ (MCRPS), Predajca ho musí získať od 
spoločnosti Microsoft. Cenník MCRPS bude obsahovať produkty objednané zákazníkom a informácie 
spoločnosti Microsoft o odhadovanej predajnej cene. Ak táto Prihláška obsahuje cenník MCRPS, je 
zahrnutý odkazom. Cenník MCRPS musí byť priložený k formuláru s podpisom, aby bol platný. 

Licencie na kvalifikované systémy. Všetky Licencie na operačný systém udelené v rámci tohto 
programu sú Licenciami na upgrade. V rámci tohto programu nie sú k dispozícii žiadne Licencie na 
plný operačný systém. Ak zákazník vyberie platformu Desktop alebo upgrade počítačového 
operačného systému Windows, všetky kvalifikované počítače, v ktorých bude zákazník prevádzkovať 
upgrade počítačového operačného systému Windows, musia mať licenciu na prevádzkovanie 
jedného z oprávňujúcich operačných systémov uvedených v zozname produktov na lokalite 
http://microsoft.com/licensing/contracts. Majte na pamäti, že zoznam operačných systémov, ktoré sú 
oprávnené na prevádzkovanie upgradu počítačového operačného systému Windows sa mení podľa 
okolností príslušnej objednávky. Tento zoznam je rozsiahlejší v dobe úvodnej objednávky než pre 
niektoré následné aktualizačné objednávky a obnovenia systému počas účinnosti tejto Prihlášky. 

Napríklad systém Windows XP Home Edition alebo nástupnícke Produkty nie sú oprávňujúce 
operačné systémy. 
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1. Kontaktné údaje.  
Každá zmluvná strana písomne oznámi druhej zmluvnej strane akúkoľvek zmenu údajov uvedených 
na týchto stranách s kontaktnými údajmi. Symbol * označuje informácie, ktoré musia byť uvedené. 
Poskytnutím kontaktných údajov Zákazník súhlasí s ich využitím na účely správy tejto Prihlášky 
spoločnosťou Microsoft, jej Afiláciami a inými stranami, ktoré pomáhajú so správou tejto Prihlášky. 
Osobné údaje poskytnuté v súvislosti s touto prihláškou sa budú používať a chrániť v súlade 
s prehlásením o používaní osobných údajov dostupným na lokalite http://licensing.microsoft.com. 

a. Základné kontaktné údaje: Základnou kontaktnou osobou musí byť osoba 
z organizácie. Táto kontaktná osoba dostane správcovské povolenia on-line a smie iným 
osobám poskytnúť prístup on-line. Tejto kontaktnej osobe budú tiež zasielané všetky 
oznámenia, pokiaľ spoločnosti Microsoft nebude poskytnuté písomné oznámenie 
o zmene.  

Obchodné meno alebo názov (právnickej osoby) * Slovenská Pošta, a.s. 
Meno Ján a priezvisko Púchy kontaktnej osoby*  
E-mailová adresa kontaktnej osoby*  puchy.jan@slposta.sk 
Ulica*  Partizánska cesta 9 
Mesto*  Banská Bystrica, PSČ* 975 99 
Štát*  Slovakia  
Telefón*  +421 48 4115 233, fax  +421 48 4339 594 

b. Kontaktná osoba pre zasielanie oznámení a správc a on-line: Táto osoba dostane 
správcovské povolenia on-line a smie iným osobám poskytnúť prístup on-line. Tejto 
kontaktnej osobe budú tiež zasielané všetky oznámenia.  

 Zhodné so základnými kontaktnými údajmi   
Obchodné meno alebo názov*        
Meno       a priezvisko       kontaktnej osoby*  
E-mailová adresa kontaktnej osoby*        
Ulica*        
Mesto*       , PSČ*       
Štát*         
Telefón*       , fax        

 Ide o tretiu stranu (nie o zákazníka).  Upozornenie. Tejto kontaktnej osobe budú 
zasielané osobne identifikovate ľné informácie o Zákazníkovi.  

c. Voľba jazyka:  Vyberte jazyk pre oznámenia. slovenský 

d. Account manažér spolo čnosti Microsoft:  Tu uveďte kontakt na account manažéra 
spoločnosti Microsoft pre tohto Zákazníka. 

Meno a priezvisko account manažéra spolo čnosti Microsoft:  Ľudmila Šimorová 
E-mailová adresa account manažéra spolo čnosti Microsoft:  
Ludmila.Simorova@microsoft.com 

e. Ak Zákazník vyžaduje stanoviť samostatnú kontaktnú osobu pre ktorúkoľvek 
z nasledujúcich položiek, priložte formulár Doplnkové kontaktné údaje. Inak zostáva 
zvoleným kontaktom kontaktná osoba pre zasielanie oznámení. 

• Kontaktná osoba pre ďalšie oznámenia 
• Manažér pre krytie Software Assurance 
• Manažér pre záležitosti týkajúce sa predplatného 
• Manažér pre služby on-line 
• Kontaktná osoba pre Manažéra služieb zákazníkom (CSM) 

f. Je nákup v rámci tejto prihlášky financovaný pro stredníctvom finan čných služieb 
spolo čnosti Microsoft?  Áno  Nie 

g. Údaje o predajcovi  
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Obchodné meno alebo názov spolo čnosti predajcu * BSP Softwaredistribution a.s. 
Ulica (poštové prie činky sa neakceptujú)* Prepoštská 8 
Mesto*  Bratislava, PSČ* 811 01 
Štát*  Slovakia 
Meno a priezvisko kontaktnej osoby*  Juraj Molnár 
Telefón*       , fax        
E-mailová adresa kontaktnej osoby*  jurajm@bsp.sk 
Verejné zákaznícke číslo predajcu* 52742 

Podpisom potvrdzujete, že údaje sú správne. 

Meno predajcu * BSP Softwaredistribution a.s. 

Podpis*   

Meno a priezvisko (tla čeným)*  Ing. Peter Amzler 
Titul (tla čeným)* Sales director 
Dátum*       

Zmena predajcu. Ak sa spoločnosť Microsoft alebo Predajca rozhodnú nepokračovať vo 
vzájomnej obchodnej spolupráci, Zákazník si musí vybrať iného Predajcu. Ak sa Zákazník 
rozhodne zmeniť Predajcu, musí to písomne oznámiť spoločnosti Microsoft a pôvodnému 
Predajcovi v poskytnutom formulári najmenej 90 dní pred nadobudnutím účinnosti zmeny. 
Zmena Predajcu nadobudne účinnosť 90 dní odo dňa, kedy Zákazník formulár podpíše. 

2. Definícia Podniku Zákazníka. 
V tomto článku uveďte Afilácie, ktoré sú zahrnuté v Podniku. Podnik Zákazníka musí pozostávať 
z úplných právnických osôb, nie z čiastočných subjektov, ako sú oddelenia, divízie alebo obchodné 
jednotky. Podnik zákazníka zahŕňa (V tomto článku začiarknite len jedno políčko.)  

 Len zákazníka 

 Zákazníka a všetky afilácie 

 Zákazníka a nasledujúce afilácie: 

      

      

      

      

      

 Zákazníka a všetky afilácie s výnimkou nasledujúcich: 

      

      

      

      

      

Uveďte, či bude podnik zákazníka zahŕňať všetky nové afilácie získané po dátume účinnosti tejto 
prihlášky. Zahrnúť budúce afilácie 

3. Zákazníkov výber jazykovej možnosti. 
Podmienky a tabuľka jazykových možností uvedená na lokalite http://microsoft.com/licensing/contracts 
sú zahrnuté odkazom. Jazyková možnosť uvádza zoznam jazykov, v ktorých bude zákazník 
prevádzkovať produkty licencované na základe tejto prihlášky. 
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4. Stanovenie cenovej hladiny Zákazníka. 
Cenová hladina uvedená v tomto článku bude cenovou hladinou úvodnej doby účinnosti Prihlášky 
pre všetky objednané Podnikové produkty a pre Dodatočné produkty v rovnakej skupine alebo 
skupinách. Cenová hladina pre akékoľvek ďalšie Dodatočné produkty bude hladina „A“.  

Kvalifikované po čítače. Zákazník prehlasuje, že celkový počet Kvalifikovaných 
počítačov v jeho Podniku je alebo bude zvýšený na uvedený počet počas 
úvodnej doby účinnosti tejto Prihlášky. (Tento počet musí byť rovný najmenej 
250 počítačom.) 

2650 

Oprávnení používatelia. Zákazník prehlasuje, že celkový počet Oprávnených 
používateľov v jeho Podniku je alebo bude zvýšený na uvedený počet počas 
úvodnej doby účinnosti tejto Prihlášky. (Tento počet musí byť rovný najmenej 
250 používateľom.) 

      

 

Počet 
počítačov/používate ľov 

Cenová 
hladina 

 
Kvalifikované 

počítače 
Oprávnení 

používatelia 

250 až 2.399 A  

Cenová hladina  (pre skupiny 
produktov, z ktorých si zákazník 

objedná podnikový produkt):  
B       

2.400 až 5.999 B    
6.000 až 14.999 C  

15.000 a viac D  

Cenová hladina  (pre skupiny 
produktov, z ktorých si zákazník 
neobjedná podnikový produkt):  

Cenová hladina „A“  

5. Objednávky Podnikového produktu. 
Zákazník musí vybrať platformu Desktop alebo akýkoľvek samostatný Podnikový produkt skôr, než 
bude môcť objednať Dodatočné produkty. Výber Licencií CAL musí byť rovnaký v rámci celého 
Podniku. Komponenty aktuálnych verzií Podnikového produktu sú uvedené v Zozname produktov. 

Výber podnikového produktu  

Vyberte po čítač zúčastnenej afilácie (vyberte jednu možnos ť):  

 Enterprise Desktop s MDOP   Enterprise Desktop  
 Professional Desktop s MDOP   Professional Desktop  
 Custom Desktop alebo samostatné komponenty podniko vého produktu:  

Vyberte aspo ň jeden komponent.  (Pre kompletnú platformu musíte vybra ť všetky 
komponenty: Windows Desktop, Office aj licenciu na klientsky prístup.)  

 Windows Desktop (zah ŕňa upgrade po čítačového opera čného systému Windows 
a Windows VDA): <Vyberte jednu z možností> 

 Office: Office Professional Plus  
 Licencia na klientsky prístup: <Vyberte jednu z možností>  

Pri ktorejko ľvek licencii na klientsky prístup uve ďte, či sa poskytuje pod ľa počítača alebo 
používate ľa: Počítač 

Pokiaľ nie je uvedené alebo označené inak, spoločnosť Microsoft vystaví faktúru Predajcovi 
Zákazníka na 3 rovnaké ročné splátky. Faktúra na prvú splátku bude vystavená po prijatí tejto 
Prihlášky spoločnosťou Microsoft a na ďalšie splátky vždy v deň výročia Prihlášky. Všetky následné 
nové Dodatočné produkty a aktualizačné objednávky budú fakturované v plnej výške.  
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Prihláška Enterprise 
Dodatok ID B20 

1-1BBM5AV    

Prihláška sa mení doplnením nasledujúceho odseku: 

Zákazník si môže pre podnik vo svojej voľbe produktov balíka Office vybrať Office Standard. 

Podmienkou platnosti tohto dodatku je jeho priložen ie k titulnej strane dodatku. 
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Prihláška Enterprise 
Identifikátor dodatku: M78 

1-1BBM5AV       

Na účely tohto dodatku môže termín „subjekt“ znamenať podpisujúci subjekt, zákazníka, zúčastnenú 
afiláciu, vládneho partnera, inštitúciu alebo inú stranu uzatvárajúcu zmluvu v rámci multilicenčného 
programu. Bez ohľadu na akékoľvek odlišné alebo doplňujúce ustanovenia akýchkoľvek podmienok 
uvedených v prihláške sa prihláška dopĺňa takto: 

V bežnej situácii sa od subjektu bude požadovať podpísanie prihlášky verzie 2011. Kvôli pohodliu 
subjektu spoločnosť Microsoft súhlasí s tým, že subjekt môže podpísať prihlášku verzie 2009. 
Prihláška bude platiť len na jedno obdobie, ktoré nemožno predĺžiť. Pred uplynutím doby účinnosti 
prihlášky oznámi spoločnosť Microsoft subjektu možnosti predĺženia účinnosti.  

Tento dodatok je platný, len ak je pripojený k form uláru s podpisom. 
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Prihláška Enterprise (nepriama) 
Dodatok ID CTM

1-1BBM5AV 

 
Vzhľadom k tomu, že platnosť Enterprise prihlášky zákazníka 5772802 (ďalej len „Predchádzajúca 
prihláška“) skončila ku dňu 31.7.2011; 
 
vzhľadom k tomu, že zákazník má v súčasnosti záujem o obnovenie Predchádzajúcej prihlášky tak, aby 
pokračoval v používaní produktov spoločnosti Microsoft, ku ktorým nadobudol licenciu podľa 
Predchádzajúcej prihlášky v rámci Software Assurance („SA“); 
 
vzhľadom k tomu, že spoločnosť Microsoft má snahu vychádzať v ústrety požiadavkám zákazníka, a to 
napriek tomu, že podľa licenčných podmienok zakotvených v Enterprise zmluve nadväzuje obnova 
prihlášky vždy na dátum, ku ktorému skončila platnosť Predchádzajúcej prihlášky (aby sa tým predišlo 
časovým medzerám v rámci SA), pokiaľ zákazník uhradí príslušnému predajcovi predajnú cenu  za SA 
vo výške úmernej k času faktického používania zákazníkom (počet mesiacov časovej medzery v rámci 
SA); 
 
zmluvné strany sa dohodli na nasledovnom: 
 
Dátum účinnosti Enterprise prihlášky zákazníka uvedený na podpísanom formulári („táto Prihláška“) 
bude                          . Táto Prihláška platí do 31.7.2014. Microsoft bude predajcovi zákazníka 
fakturovať 3 rovnaké ročné splátky: prvá splátka bude fakturovaná ku dňu účinnosti tejto Prihlášky, druhá 
splátka k 1.8.2012 a tretia splátka k 1.8.2013. Cena za licenciu (SA) vyfakturovaná predajcovi zákazníka 
podľa tejto Prihlášky bude založená na dobe faktického používania zákazníkom (t.j. vrátane mesiacov 
časovej medzery v rámci SA). 
 
 
 
Potvrdenie predajcu/distribútora 
 
Názov predajcu/distribútora BSP Softwaredistribution a.s. 
Meno (tlačeným) Ing. Peter Amzler 
Funkcia (tlačeným) Sales director 
Dátum        
Číslo objednávky       
 
 

Podpis predajcu/distribútora 

 
 

Tento dodatok je platný iba vtedy, ak je pripojený k podpisovému formuláru.  
 

 
  


